ОТЗЫВ
Научного руководителя к.ф.н. А.В.Кожокиной 
о выпускной квалификационной работе А.С.Лбовой «Лингвокультурологические особенности любовной лексики 
в англоязычном художественном тексте», 
представленной на соискание степени бакалавра лингвистики
Представленная к защите выпускная квалификационная работа является самостоятельным научным исследованием, выполненным в русле лингвокультурологии и  направленным на изучение особенностей любовной лексики в английском языке. Изучение способов репрезентации эмоций через призму идеи взаимосвязи культуры и языка приобретает особое значение для современных научных работ по языкознанию, что определяет актуальность работы.


В работе изучаются способы языковой репрезентации любви в английском языке. Материалом анализа являются лирические произведения современного американского автора Nickolas Gordon. Использованные в работе разнообразные методы исследования выявить способы номинации чувства любви в англоязычном дискурсе.

Работа состоит из введения, двух глав, заключения, занимающих 62 страницы, библиографического списка, насчитывающего 31 наименования, списка использованных словарей (2 наименования).

В первой главе А.С.Лбова определяет исходные теоретические положения исследования. В данной главе определены базовые категории лингвокультурологии, даны определения понятиям лингвокультуры, языковой картины мира, менталитета и ментальности, культурного смысла, концептуальной метафоры и др.

Вторая глава представляет интересный материал практического исследования и демонстрирует компетентность автора в анализе языкового материала. Следует признать, что все основные задачи, стоящие перед А.С.Лбовой, выполнены.

Представленный на защиту труд имеет не только теоретическую, но и практическую ценность. Результаты, полученные автором позволяют проследить понимание чувства любви в американской лингвокультуре.

Проверка работы в программе Safe Assign на платформе Blackboard выявляет 14% текстовых совпадений. Ознакомление с характером выделенных заимствований позволяет заключить, что они представляют собой случаи цитирования и пересказа цитат с корректным указанием источника заимствования, фамилии ученых, термины и клише научной речи. Таким образом, можно сделать вывод о том, что работа не содержит неправомерных заимствований.
К.ф.н., кафедры английской филологии и лингвокультурологии
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